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O trevo

Allegretto

Estribilho

1  Apanhar o trevo,
    ó Maria não teƒencolhas,
    apanhar o trevo,
    o trevo de quatro folhas.

_________________
(1642) I/ Portugiesisch

2  Apanhar o trevo,
    o trevo do chão, do chão,
    apanhar o trevo
    na manhã de São João.

____
APA

Quem ‘stá bem deixa-seƒestar,
e eu não possoƒestar melhor,
‘stou á beira de quem amo,
não ha regalo maior.

3  Apanhar o trevo,
    não teƒencolhas ó Maria,
    apanhar o trevo
    até ao romper do dia.

Estribilho
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O trevo   Der Klee 
 

1 

Apanhar o trevo,  Pflücken den Klee, 

ó Maria não te encolhas1, o Maria, halt dich nicht zurück, 

apanhar o trevo, 

o trevo de quatro folhas. den vierblättrigen Klee. 
 

Quem (e)stá bem   Wem es gut geht, 

deixa-se estar,   der lässt sich (gut) sein, 

e eu não posso estar melhor, und mir kann es nicht besser gehen, 

estou á beira de quem amo, ich bin bei dem, den ich liebe, 

não ha regalo maior.  es gibt keine größere Freude. 
 

2 

Apanhar o trevo, 

o trevo do chão,  den Klee vom Boden, 

apanhar o trevo 

na manhã de São João2. am Morgen des Sankt Johannes(festes). 
 

3 

Apanhar o trevo, 

não te encolhas ó Maria, halt dich nicht zurück, o Maria, 

apanhar o trevo 

até ao romper do dia.  bis zum Anbruch des Tages. 
 
1 encolhér = einziehen, kleiner, kürzer, enger machen 
2 der Johannistag ist am 24. Juni  
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